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DRUHÁ  KAP ITOLA

Vrátit se na pouÈ nebylo tak snadné, jak si Rasmus
pfiedstavoval. To mu ale mohlo b˘t pfiedem jasné,
mûl si dát pozor a nepfiibliÏovat se mamince na do-
sah. Ta nemûla totiÏ tak pfiehlíÏiv˘ vztah ke ‰kolní
práci jako on. Ale hlad ho zahnal domÛ, a teì tu se-
dûl u stolu s celou rodinou u obûda a na talífii mûl ho-
ru klobásek a bramborové ka‰e.

„Tak to tedy ne, Ïádná pouÈ, dokud se nenauãí‰
do ‰koly,“ prohlásila maminka, pfiesnû jak se od ní
dalo oãekávat.

S mámou to je zvlá‰tní, navenek je milá a pfiíjem-
ná, uvnitfi v‰ak tvrdá jako vojevÛdce, fiíkával tatínek.
KaÏdopádnû to bude tak, jak chce maminka, uzaví-
ral pak kaÏd˘ spor, protoÏe tak je to správnû. Nikdo
jin˘ nedokáÏe lépe ovládnout jednoho hloupého po-
licajta, dvû usmrkané dûti a neposlu‰ného psa, aby si
toho sami nev‰imli.

Tatínkovi pfiipadalo, Ïe na svûtû není nikdo doko-
nalej‰í neÏ maminka.
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„Maminka zvládne v‰echno,“ tvrdil, „mû a dûti
a psa a barák a taky zahradu... já jenom sázím a ple-
ju a zalévám a stfiíhám Ïiv˘ plot a sekám trávník.“

Obãas jí zpíval.
„Mamineãko, maminko, kdo je tak jak ty,“ hlaho-

lil, ale maminka ho pokaÏdé opravovala:
„Tak to není, Patriku, zpívá se ‚kdo je jako ty‘, tak

to má b˘t.“
A tatínek fiíkával:
„VÏdyÈ je to fuk, Gullinko, hlavnû Ïe ty jsi taková,

jaká jsi.“
Rasmusovi taky pfiipadalo skvûlé, Ïe maminka je

taková, jaká je, jen kdyby byla v nûkter˘ch ohledech
trochu pfiístupnûj‰í.

„Îádná pouÈ, dokud neudûlá‰ úkoly,“ oznámila,
kdyÏ se posadili k obûdu.

„Tsss, ale kdyÏ my skoro Ïádné úkoly nemá...“
Patka ho pfieru‰ila. Kriticky si zmûfiila jeho vrcho-

vat˘ talífi a mísu, kterou skoro vybílil.
„Hele, moc ti dûkuju, Ïe jsi nevyjedl úplnû v‰echnu

ka‰i,“ poznamenala. „Îe na mû zbyl aspoÀ bobek,
jak koukám.“

„JéÏi‰, promiÀ,“ vydechl Rasmus, „neudûlal jsem
to schválnû. – Mami, Ïe smím na pouÈ!“

„V kastrolu na sporáku je ka‰e dost,“ vloÏila se do
sporu maminka. „Ale pouÈ nebude, dokud neudûlá‰
úkoly.“

„Tsss,“ zkusil to Rasmus znovu, „ale kdyÏ my
skoro Ïádné na zítfiek nemáme. A kromû toho uÏ
v‰echno umím.“

Dokousal a spolkl sousto a potom teprve pokra-
ãoval.

„A navíc se to mÛÏu nauãit o pfiestávce, takÏe co!“
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„Aha,“ pronesla maminka. „Tedy jako obvykle,
jak sly‰ím. Ty vÛbec Ïádné úkoly nemá‰, a ty, co má‰,
uÏ vlastnû má‰ hotové a navíc se to mÛÏe‰ nauãit
o pfiestávce. Vy to ale máte ve ‰kole dneska fajn!“

Teì se do hovoru zapojil i tatínek.
„Já ti nûco fieknu, Rasmusi, kdyÏ já byl kluk, tak

jsme nikdy nesmûli na pouÈ, dokud jsme neumûli
v‰echny fieky v kraji vyjmenovat, jako kdyÏ biãem
mrská.“

Rasmus vyprskl.
„Musíme se pofiád vracet do pravûku jen kvÛli to-

mu, Ïe chci jít na pouÈ?“ ozval se uraÏenû. „To se
rozhodlo na rodiãovském sdruÏení, Ïe dokud ãlovûk
chodí do ‰koly, tak má zakázanou v‰echnu zábavu,
nebo co?“

„No tak, no tak, no tak, probereme to hezky v kli-
du,“ zakroãil RasmusÛv tatínek a chtûl zavést fieã
jinam. „Dneska jsem se s tebou chlubil, Rasmusi,
abys vûdûl.“

„Pfied k˘m?“ zeptal se Rasmus zdû‰enû. Dobfie
vûdûl, jak to vypadá, kdyÏ se tatínek py‰ní sv˘mi
dûtmi. AÏ moc Ïivû si vzpomínal, co tatínek tuhle
povídal nadstráÏmistrovi, kdyÏ se Rasmus na chvilku
stavil na stráÏnici: „Pofiád nechápu, jak se mi mohly
narodit dvû tak krásné a nadané dûti, ale to mají po
Gullince, jak jinak. A Ïe jim poskytnu vzdûlání, na
to vem jed, ‰éfe. Ty budou znát vûci, ne jenom odfií-
kávat fieky v kraji a takové prkotiny, jako jsme se
uãili my. Ne, moje dûti dostanou pofiádné vzdûlání,
Sprechen Sie deutsch, a celou tu parádu.“

A teì se tu tatínek spokojenû naparuje, Ïe pr˘ se
zase vychloubal.

„Pfied k˘m, no pfiece pfied nadstráÏmistrem. MÛj

– 24 –

STR_001_200.QXD  1/23/08  9:35 AM  Stránka 24



kluk to ve ‰kole dotáhne daleko, to jsem mu fiekl, na
to vem jed, ‰éfe.“

„Haha,“ ozvala se Patka, „spí‰ jsi mûl fiíct, Ïe se
mu to ve ‰kole protáhne nadlouho.“

Rasmus i tatínek se na ni oba nesouhlasnû podívali.
„To jako mûl b˘t vtip?“ zeptal se Rasmus.
„Patricie,“ napomenul ji tatínek, „nezapomeÀ, Ïe

mluví‰ o mém synovi. O mém synovi, kter˘ se právû
rozhodl, Ïe se pustí do studií se v‰í váÏností hned,
jak dojí klobásu.“

„Tsss,“ utrousil Rasmus.
„Pfiesnû tak,“ pfiitakala maminka.
Pak bylo nûjakou dobu ticho. Oz˘val se jen kosák

ze zahrady a ten jako obvykle pûl z plna hrdla.
Chvilkami dovnitfi zavanula otevfien˘m kuchyÀsk˘m
oknem vÛnû ‰efiíku a odváÏnû se smísila s vÛní vep-
fiov˘ch klobásek, a to úplnû staãilo, aby se Patka
okamÏitû zasnila.

„Jo, a já jdu taky na pouÈ,“ pronesla, „s Joakimem!“
„Joakim, Joakim, Joakim, pofiád jen Joakim,“ brblal

si Rasmus ti‰e pod vousy, „vÏdyÈ z nûj úplnû zcvok-
la.“

Ale tatínek se zatváfiil nad‰enû a zatahal Patku za
ohon.

„Ty jsi do toho Joakima hodnû zamilovaná, co?“
Patka dÛraznû pfiik˘vla hlavou.
„Jo, to jsou v‰echny holky. V‰ichni ve ‰kole po nûm

letí.“
Rasmus se za‰klebil.
„Já ne,“ opáãil. „Jo, a jak jsi na tom s úkoly,“ pokra-

ãoval. „Nikam na pouÈ nepÛjde‰, dokud se pofiádnû
v‰echno nenauãí‰, to je snad jasn˘, ne?“

Patka se rozesmála.
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„MÛÏe‰ b˘t klidn˘.“
Potom se obrátila na maminku.
„Ty, mami, my pak budeme cviãit doma u Joaki-

ma, takÏe nemûj strach, kdybych se trochu zdrÏela.“
To Rasmuse zaujalo.
„Co budete vy dva spolu cviãit?“
„Pling Plong Players v nedûli hrají na jarní slav-

nosti.“
Pling Plong Players byl ‰kolní orchestr a Patka

v nûm hrála na kytaru.
Rasmus se znovu ponofiil do bramborové ka‰e.
„Aha, a já myslel, Ïe si budete s Joakimem nacvi-

ãovat: Ty jsi tak krásná, Patko, jsem do tebe blázen.“
„Haha,“ fiekla Patka.
„To Joakim fiíká?“ zeptala se maminka.
„Jo, to fiíká,“ odpovûdûla Patka vítûznû. „V‰echny

holky ze ‰koly jsou do nûj zamilované, ale on má rád
jenom mû.“

„Pfií‰tí ãtvrthodinu,“ opáãil Rasmus.
Patka se zasnila.
„AÏ si vezmu Joakima, nenechám si fiíkat Patka,

ale Patricia. Patricia von Renckenová, to zní pfiece
nádhernû, ne?“

„ÚÏasnû,“ potvrdil Rasmus, „urkas burkas.“
Maminka potfiásla hlavou.
„PfiestaÀ s tûmi hloupostmi, Patko.“
Rasmus sáhl pro mísu pfied Patkou.
„Neráãila by paní baronka je‰tû trochu vepfiové

klobásky, nebo si mohu poslední kousek vzít sám?“
Trhlík aÏ doposud leÏel pod stolem Rasmusovi

u nohou, ale teì hlasitû zaÀafal, aby v‰echny upo-
zornil, kdo má nárok na poslední kousek klobásky.
Rasmus se podíval dolÛ.
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„Tak jo, Trhlíku... je tvÛj. Mami, mÛÏu dát Trhlí-
kovi poslední kousek?“

„Dobfie, vem si ho,“ dovolila maminka. „Ale ví‰,
Ïe Trhlík by vlastnû nemûl u stolu Ïebrat?“

Rasmus podal Trhlíkovi klobásu.
„No, to by vlastnû nemûl... ale stejnû.“
Potom pfii‰el zákusek a Rasmus si opût nabral

pofiádnou porci, kdyÏ na nûj pfii‰la fiada. Spokojenû
si prohlíÏel talífi, kde mu v mofii bílého mléka plul
rÛÏov˘ ostrov rebarborového krému. LÏící vyhloubil
v rebarbofie strouhu a pfiedstavoval si, Ïe to je Suez-
sk˘ prÛplav. To ho na chvilku naprosto pohltilo a byl
hluboko zabrán do my‰lenek, neÏ ho vytrhla Patka:

„Víte, co Joakim má?“
Aha, takÏe to pofiád je‰tû omílají Joakima. Patãina

konverzace je váÏnû trapnû jednotvárná.
„Má katalog,“ prozradila Patka a zachichotala se.

„V˘prodejní katalog.“
To je nûco pro maminku, pomyslel si Rasmus,

protoÏe ta moc ráda bûhá po v˘prodejích. A opravdu,
maminka zpozornûla.

„Co je to za v˘prodejní katalog?“
„Má v nûm holky,“ informovala bezelstnû Patka.

„V‰echny holky, které uÏ ho omrzely, si nalepí do
v˘prodejního katalogu jako zlevnûné zboÏí, tedy chci
fiíct, nalepí si tam fotky, co mu daly.“

„No, to má pûkné zvyky,“ pohor‰ovala se maminka.
„A za jak dlouho se ocitne‰ ve v˘prodeji ty?“

Tatínka to pofiádnû rozpálilo:
„AÈ si dá pozor!“
„Já se do v˘prodeje nedostanu nikdy,“ prohlásila

Patka a vítûznû trhla krkem.
Maminka se trochu pousmála.
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„Jse‰ si jistá?“
„Jsem,“ odpovûdûla Patka a oãi jí jen Ïhnuly. „Jsem

si jistá. ProtoÏe Joakim je‰tû nikdy nemûl nikoho
o p r a v d u rád. Ale se mnou je to jiné, to fiíká.“

„To fiíká,“ opakoval Rasmus jako ozvûna a v hlase
mu znûla pofiádná dávka pochybovaãnosti.

„Ale to je pravda,“ vyhrkla Patka neãekanû prudce.
„Umfiela bych, kdyby mû nalepil do katalogu! Tak
a teì to v‰ichni víte.“

Tatínek ji poplácal po rameni.
„No tak, no tak, hlavnû s klidem.“
„KdyÏ uÏ fiíká‰ s klidem,“ navázala maminka a po-

slala misku s rebarborov˘m krémem je‰tû jednou ko-
lem stolu, „jak bylo dneska v práci, Patriku, stalo se
nûco v˘jimeãného?“

„Kanárek paní Enokssonové zase uletûl, jestli to
povaÏuje‰ za v˘jimeãné,“ odpovûdûl tatínek.

Maminka se rozesmála.
„Kanárci a opilci, zab˘váte se je‰tû nûãím jin˘m?“
Tatínek horlivû pfiikyvoval.
„Pfiesnû tak. Pfiesnû tohle jsem zrovna dneska

povídal nadstráÏmistrovi. Kanárci a opilci, to jsem
mu fiekl. Doãista jako ve Scotland Yardu.“

V‰em to pfiipadalo zábavné a tatínek povzbuzen
úspûchem pokraãoval:

„A kdyÏ jsem ‰el na obhlídku, povídám nadstráÏ-
mistrovi: Ty, ‰éfe, jestli se tu objeví nûjak˘ kanárek,
co budu venku, tak ho poÏádej, aÈ se posadí a poãká.“

V‰ichni se rozesmáli, ale Rasmus se najednou za-
myslel.

„JenomÏe, tati, kdyby se najednou objevil nûjak˘
opravdick˘ zloãinec, tak v‰ichni omdlíte, protoÏe na
nûco takového nejste zvyklí.“
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Tatínek vypjal hruì a vÛbec ho to nevyvedlo z míry.
„Kdyby se tu objevil nûjak˘ darebák, tak si s ním

hravû poradím.“
Rasmus se na tatínka obdivnû zahledûl.
„To by bylo prima,“ fiekl, „aspoÀ bych nûco mûl,

aÏ se Stig zase zaãne vytahovat, Ïe jeho táta byl bo-
xer. Dûkuju, maminko, dûkuju, tatínku, bylo to moc
dobré.“

Potom sedûl Rasmus u sebe v pokoji a usilovnû se
uãil. Samozfiejmû Ïe to bylo naprosto zbyteãné, jen-
Ïe s tak umínûnou maminkou nic nepohne. KdyÏ do
sebe horko tûÏko nasoukal nûmãinu a biologii, za‰el
zpátky do kuchynû. Maminka s Patkou právû domy-
ly nádobí a tatínek ãetl noviny.

Rasmusovi pfiipadalo nejrozumnûj‰í pfiedvést nûco
ze sv˘ch novû nabyt˘ch vûdomostí.

„Îe neuhodnete, kolik ÏaludkÛ má kráva... ãtyfii!
Bachor, ãepec, kniha a slez, vûdûli jste to?“

„Jo, to jsme vûdûli,“ odpovûdûla Patka.
„Ale urãitû jsi nevûdûla, jak se jmenujou,“ trval na

svém Rasmus. Chvíli pfiem˘‰lel a pak fiekl:
„Myslíte si, Ïe krávy vûdí, jak se jmenujou jejich

Ïaludky?“
Tatínek vzhlédl od novin a zasmál se:
„To si nemyslím.“
„Tsss,“ zamudroval Rasmus, „takÏe kdyÏ ani kráva

nemá v hlavû jasno, jak to s tou její knihou je, proã
bych to mûl vûdût já?“

Tohle byla pobufiující my‰lenka. âlovûk se nedosta-
ne na pouÈ vãas jen kvÛli tomu, Ïe se musí o kravách
nauãit vûci, na které ony samy ani trochu nedbají. 

„Pfiedstavte si,“ rozvíjel Rasmus dál svÛj nápad,
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„jen si pfiedstavte, Ïe je krávû ‰patnû od Ïaludku
a ona vÛbec neví, od kterého Ïaludku to je.“

Patka se pobavenû usmála a jako vÏdycky se jí
udûlaly ve tváfiích dolíãky.

„Kdepak,“ fiekla, „kráva ráno vstane a oznámí
ostatním kravám: BoÏe mÛj, holky, mnû je blbû od
ãepce.“

Rasmus se rozesmál:
„Jo, a místo toho je to tfieba od knihy!“
V tom okamÏiku nûkdo zaklepal na dvefie.
„To bude Joakim,“ vyhrkla Patka a strhla ze sebe

zástûru.
Ale nebyl to Joakim, byl to Pontus, a pfiihnal se

dovnitfi ‰Èastn˘ a spokojen˘ a ve tváfiích cel˘ ãerven˘
jako pokaÏdé.

„Dfiív jsem to nestihl,“ oznámil. „Máma chtûla, aÈ
se nejdfiív nauãím do ‰koly.“

Rasmus vrhl dlouh˘ pohled na maminku. Stála
u kuchyÀského stolu a pfiipravovala hrníãky na kávu.

„U nás to taky nûkter˘m lidem pfiipadalo nutné.“
Maminka natáhla ruku a chÀapla po nûm.
„To tedy pfiipadalo,“ fiekla a pomuchlala mu uÏ tak

rozcuchané hnûdé ãupfiiny. „Ale teì mÛÏe‰ jít.“
Rasmus ji prudce objal a vÛbec se za to pfied Pon-

tusem nestydûl. On totiÏ svou pfiísnou maminku hroz-
nû miloval, a teì je‰tû navíc umûl nûmãinu a biolo-
gii. Bylo to vlastnû bájeãné. A nádherná bude i pouÈ.

„Mamineãko, maminko, kdo je tak jak ty,“ zano-
toval.

Tatínek k tomu horlivû pfiikyvoval.
„Pfiesnû to fiíkám já. A teì si dáme kafe.“
Pontus zalovil rukou v kapse.
„Prodal jsem ‰rot.“
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„Bezva,“ pochvaloval si Rasmus. „Kolik jsi dostal?“
„Tfii koruny. Jsme v podstatû sobûstaãní. A to má-

me je‰tû hromadu ‰rotu v zásobû.“
Rasmus uÏ byl na cestû ke dvefiím.
„Urkas burkas, padáme!“
JenÏe do party se pfiihlásil i Trhlík. Vyfiítil se k Ras-

musovi a divoce ‰tûkal... to snad ti kluci nemyslí
váÏnû, Ïe ho s sebou nevezmou?

Rasmus se sklonil a pohladil ho.
„Trhlíku, na kolotoãi pfiece jezdit nemÛÏe‰.“
Poté uÏ byli Rasmus a Pontus ze dvefií venku a tfie-

mi nedoãkav˘mi skoky se pfiefiítili z kuchyÀsk˘ch
schodÛ ven.

„A kluci jsou pryã,“ konstatovala maminka.
„Spí‰ to vypadalo na stádo nevycválan˘ch slonÛ,“

podotkla Patka.
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